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*Silikon (essigsdurefreil)

*Silicone (sans acide acétique!)
*Silicone (free from acetic acid!)
*Silicone (esente da acido aceticol)
*Silicona (jlibre de dcido acéticol)
*Silicone (azijnzuurvrijl)

*Silikone (eddikesyre-fri)
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*Silicone (sem dcido acético)
*Silikon (neutralny)

*CunukoH (He copep>XMT yKCycHOM kucnoTbl!)
*Silikon (bez kyseliny octové!)
*Silikon (bez kyseliny octoveij!)
*Silikonas (be acto rugties!)
*Szilikon (ecetsavmentes!)

HERE (ATEEIR)

* Silikoni (etikkahappovapaal)
*Silikon (fri frén attiksyral)

*Silikon (ne sadrzi kiseline)
*Silikon (asetik asit icermeyen)
*Silicon (f&rd acid aceticl)
*Zihkovn (Sixwg o&ikd o&ll)
*Silikon (brez ocetne kisline)
*Silikoon (&&dikhappetal)
*Silikons (etikskabi nesaturos!)
*Silikon (ne sadrzi siréetnu kiselinu!)
*Silikon (uten eddiksyre)
*CunukoH (6e3 oueTHa kmcenmHal)
*Silikon (pa acid uthulle!)
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Deutsch

Francais

Technische Daten

Durchflussleistung mit EcoSmart: 6 1/min 0,3 MPa
Durchflussleistung mit Armatur: 9 1/min 0,3 MPa
Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Heiwassertemperatur: max. 60°C

Thermische Desinfektion: max. 70°C / 4 min
Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giiltigen Normen montiert, gespiilt und geprisft werden.

Die in den Landern jeweils giltigen
Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

Hansgrohe Brausen kénnen in Verbindung

mit hydraulisch und thermisch gesteverten
Durchlauferhitzern eingesetzt werden, wenn der
FlieBdruck vor der Armatur mindestens 0,15 MPa
betragt.

Um Kreuzfluss zu vermeiden, darf die Brause nur
an Absperrventile, speziell dafiir vorgesehene
Sanitérarmaturen oder Armaturen mit integrierten
Rickflussverhinderern in den Wasseranschlissen
angeschlossen werden.

Ist die Brause an einem Absperrventil angeschlossen,
muss dieses nach jedem Benutzen der Brause
geschlossen werden.

Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die
Befestigungsfléiche im gesamten Bereich der Befestigung
plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz),
der Wandaufbau fiir eine Montage des Produktes
geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.

Die der Brause beigepackte Siebdichtung muss
eingebaut werden, um Schmutzeinspilungen aus dem
Leitungsnetz zu vermeiden. Schmutzeinspilungen
kénnen die Funktion beeintréchtigen und/oder zu
Beschddigungen an Funktionsteilen der Brause fishren,
fir hieraus ergebende Schaden haftet Hansgrohe nicht.

Informations techniques

6 1/min 0,3 MPa
9 1/min 0,3 MPa

Débit avec EcoSmart:
Débit avec mélangeur:

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Température max. d’eau chaude: max. 60°C

Désinfection thermique: max. 70°C / 4 min
Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Les douchettes de Hansgrohe peuvent étre utilisées
en liaison avec des chauffe-eau hydrauliques et a
commande thermique, lorsque la pression présente en
amont de la robinetterie est d’au moins 0,15 MPa

Pour éviter tout flux croisé, la douchette ne doit étre
raccordée qu'a des vannes d'arrét, des robinetteries
de sanitaires spéciales ou des robinetteries avec clapet
anti-retour intégré dans les raccords d'eau.

Si la douchette est raccordée & une vanne d’arrét, cette
derniére doit étre fermée aprés chaque utilisation de la
douchette.

Lors du montage du produit par un ouvrier qualifié, il
faut faire attention & ce que la surface de fixation soit
plane sur toute son étendue (aucun dépassement de
joint ni de carrelage), que la construction de la paroi
soit adaptée & l'installation du produit et surtout ne
présente aucun point faible.

Le joint & filtre fourni avec la pomme de douche &
main doit &tre installé afin de retenir des impuretés du
systtme de conduites. Ceux-ci pourraient influencer le
fonctionnement de ce produit et méme endommager
des pieces mobiles. Des réclamations & la suite de
I'usage de la pomme de douche sans jointtamis

de hansgrohe ne peuvent pas faire partie de notre
garantie.
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Technical Data

Rate of flow with EcoSmart: 6 1/min 0,3 MPa
Rate of flow with mixer: 9 1/min 0,3 MPa
Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 60°C

Thermal disinfection: max. 70°C / 4 min
The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be oberserved.

Hansgrohe showers can be used together with
hydraulically and thermically controlled continuous flow
heaters if the flow pressure is at least 0,15 MPa before
the shower fitting.

To avoid cross flow, connect the shower only to check
valves, to the sanitary fittings specifically provided for
this purpose, or to fittings with integrated backflow
preventers in the water connections.

If the shower is connected to a shut-off valve, this must
be closed after every use of the shower.

Where the contractor mounts the product, he should
ensure that the entire area of the wall to which the
mounting plate is to be fitted, is flat (no projecting joints
or tiles sticking out), that the structure of the wall is
suitable for the installation of the product and has no
weak points.

The mesh washer must be insert to protect the overhead
shower against incoming dirt by pipework. Incoming
dirt leads to defects or/and can damage parts of

the shower; such caused faults voids all liability and
guarantee claims.

Dati tecnici

6 1/min 0,3 MPa
9 1/min 0,3 MPa

Potenza di erogaz. con EcoSmart:
Potenza di erogaz. con armatura:

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura dell’acqua calda: max. 60°C

Disinfezione termica: max. 70°C / 4 min
Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Le doccette Hansgrohe possono essere utilizzate

in funzione di scaldabagni idraulici e termici, se la
pressione di flusso davanti alla rubinetteria & di almeno
0,15 MPa.

Per evitare il flusso incrociato, collegare la doccia solo
a delle valvole di chiusura, a specifiche rubinetterie
previste per sanitari o a rubinetterie con dispositivi
antiriflusso integrati nei raccordi idrici.

Se la doccia & collegata ad una valvola d’arresto,
questa va chiusa dopo ogni qualvolta che si usa la
doccia.

Quando il personale tecnico specializzato esegue il
montaggio del prodotto & necessario assicurarsi che
la superficie di fissaggio sia piana in tutta I'area di
fissaggio (senza giunti sporgenti o spostamento delle
piastrelle), che la struttura della parete sia adatta per il
montaggio del prodotto e soprattutto che non ci siano
dei punti deboli.

Per proteggere la soffione doccia da eventuali impurita
provenienti dalle tubazioni dell'acqua, deve essere
inserito il filtro nell'impugnatura della doccia stessa. Tali
impurita possono infatti causare difetti e/o danneggiare
parti della doccia; in questo caso la Hansgrohe non
risponde dei danni.
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Nederlands

Datos técnicos

Caudal méximo con EcoSmart: 6 1/min 0,3 MPa
Caudal méximo con grifo: 9 1/min 0,3 MPa
Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura del agua caliente: max. 60°C

Desinfeccién térmica: max. 70°C / 4 min
Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Las duchas mural de Hansgrohe se pueden utilizar en
combinacién con calentadores instantédneos con control
hidrdulico o térmico siempre que la presién dindmica
del agua supere los 0,15 MPa.

Para evitar el flujo cruzado, solo se permite conectar la
ducha en vélvulas de cierre, grifos sanitarios especiales
o grifos que incorporen un blogueo contra el reflujo en
las conexiones de agua.

Si la roseta se conecta a una vélvula de bloqueo, esta
debe cerrarse siempre después de usar la roseta.

En el momento del montaje del producto por parte de
personal especializado y cudlificado se deberd prestar
una afencién especial a que la superficie de fijacién
en toda el drea de la fijacién sea plana (sin juntas que
sobresalen ni azulejos desplazados), que la estructura
de la pared sea adecuada para un montaje del
producto y que, ante todo, no presente puntos débiles.

La junta de filtracién que se suministra con la ducha
mural evita que las particulas de suciedad procedentes
de las tuberias lleguen a la ducha mural. Debe
colocarse entre el flexo y la ducha mural. Infiltraciones
de suciedad deterioran el funcionamiento de la ducha
mural y pueden causar dafios en el interior de la misma
que no estdn cubiertas por la garantia de Hansgrohe.

Technische gegevens

Doorstroomcapaciteit met EcoSmart: 6 |/min 0,3 MPa
Doorstroomcapaciteit met armatuur: 9 |/min 0,3 MPa
Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatuur warm water: max. 60°C

Thermische desinfectie: max. 70°C / 4 min
De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

De in de overeenkomstige landen geldende
installatierichtlijnen moeten nageleefd worden.

Hansgrohe hoofddouches kunnen worden gebruikt
in combinatie met hydraulisch en thermisch gestuurde
geisers wanneer de druk voor de armatuur minimum
0,15 MPa bedraagt.

Om kruisstroom te vermijden, mag de sproeier enkel
aangesloten worden aan afsluitkranen, speciaal
daartoe voorziene kranen voor de badkamer of
kranen met geintegreerde terugslagkleppen in de
wateraansluitingen.

Indien de sproeier aangesloten is aan een afsluitklep,
moet deze na elk gebruik van de sproeier gesloten
worden.

Bij de montage van het produkt door een

vakkundige installateur moet men erop letten dat het
bevestigingsoppervlak op één oppervlak zit (dus geen
opliggende voegen of verspringende tegels), de wand
geschikt is voor montage van produkten en zeker geen
zwakke plekken bevat.

Het bij de hoofddouche verpakte zeefie moet worden
ingebouwd om vuil uit de waterleiding te weren. Vuil
vit de leidingen kan de werking van de hoofddouche
negatief beinvloeden en/of de hoofddouche
beschadigen. Voor deze schade is Hansgrohe niet
verantwoordelijk.
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Tekniske data

Gennemstremnigskap. med EcoSmart: 6 |/min 0,3 MPa
Gennemstremnigskap. med armaturet: 9 |/min 0,3 MPa

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min
Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Hansgrohe brusere kan anvendes i
forbindelse med hydraulisk og termisk styrede
gennemstremningsvandvarmere, hvis trykket er p& min.

0,15 MPa.

For at undgé krydsflow mé bruseren kun tilsluttes til
stopventiler, hertil saerligt beregnede sanitetsarmaturer
eller armaturer med integrerede modtryksventiler i
vandtilslutningerne.

Hvis bruseren er tilsluttet til en spaerreventil skal ventilen
lukkes efter hver brug aof bruseren.

Ved montering er det vigtigt at sikre sig, at hele
befaestigelsesfladen er plan (ingen ujsevne fuger

eller fliser), samt at vaeggen er egnet til montering af
produktet og specielt, at vaeggen ikke har nogen svage
punkter.

Den vedlagte smudsfangssi skal indszettes i bruseren
for at undgd snavs fra rersystemet. Indskyllet snavs kan
have indflydelse p& bruserens funktion og/eller fare il
beskadigelser p& h&ndbruserens funktionsdele.

Dados Técnicos

Caudal com EcoSmart: 6 1/min 0,3 MPa
Caudal com torneira: 9 1/min 0,3 MPa
Pressdo de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 60°C

Desinfeccdo térmica: max. 70°C / 4 min
As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescricdes de instalacdo vélidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Os chuveiros Hansgrohe podem ser utilizados com
esquentadores controlados quer hidréulica quer
termicamente desde que a pressdo seja no minimo de
0,15 MPa.

De forma a evitar o fluxo cruzado, o chuveiro apenas
deve ser ligado & dgua através de vélvulas de
isolamento, misturadoras especialmente concebidas
para instalacdes sanitdrias ou misturadoras com
prevencdo de reforno de fluxo integrada.

Se o chuveiro estiver conectado a uma vélvula
de retencéo, esta tem que ser fechada apés cada
utilizacdo do chuveiro.

Durante a montagem do produto por técnicos
qualificados, deve terse em atencéo que a superficie
de fixacdo seja plana em toda a drea da fixacéo (sem
juntas sobrepostas/salientes ou ladrilhos deslocados),
que o dispositivo de montagem na parede seja
adequado para uma montagem na parede e que este
ndo apresente nenhuns pontos fracos.

O filtro de rede deve ser colocado para proteger o
chuveiro de areias e residuos rovenientes da tubagem.
Residuos e areias podem danificar componentes, ou
provocar mau funcionamento do chuveiro; as avarias
assim provocadas anulam a nossa responsabilidade e
anulam a nossa garantia.



Polski

Cesky

Dane techniczne

Wydaijnosé przeptywu z ogranicznikiem

przeptywu EcoSmart: 6 1/min 0,3 MPa
Wydaijno$¢ przeptywu z armature: 9 |/min 0,3 MPa
Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorgcej: maks. 60°C

Dezynfekcja termiczna: maks. 70°C / 4 min
Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowiqgzujgcych w danym kraju.

Prysznice Hansgrohe mogq by¢ stosowane w
potqczeniu z przeptywowymi podgrzewaczami wody
sterowanymi hydraulicznie lub termicznie w przypadku,
gdy ciénienie przeptywu przed armaturg wynosi co
najmniej 0,15 MPa.

W celu unikniecia przeptywu krzyzowego, prysznic
mozna podtgczyé tylko do zaworéw odcinajgcych,
specjalnie do tego przewidzianych armatur
sanitarnych lub armatur z wbudowanymi zaworami
przeciwzwrotnymi w przytgczach wodnych.

Jezeli natrysk podtgczony jest do zaworu odcinajgcego,
woéwczas nalezy go zamkngé po kazdym uzyciu
natrysku.

Przy montazu produktu przez wykwalifikowany
personel fachowy nalezy zwazaé na to, by
powierzchnia mocowania na catym obszarze
mocowania byta réwna (by nie byto szczelin wzgl.
wzajemnie przesunietych ptytek), rodzaj ciany
nadawat sie do montazu produktu i zwlaszcza, by nie
byto zadnych stabych stron.

Znajdujqce sig przy prysznicu sitko musi zostaé
zainstalowane, aby zatrzymaé zanieczyszczenia z
instalacji. Przedostajqce sig zanieczyszczenia mogq
mie¢ ujemny wptyw na dziatanie i/lub prowadzi¢ do
usterek w dziataniu elementéw prysznica. Za powstate
z tego tytutu szkody firma Hansgrohe nie ponosi
odpowiedzialnosci.

Technické udaje

Pritok s omezovadem pritoku: 6 |/min 0,3 MPa
Protok s baterii: 9 1/min 0,3 MPa
Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporuéeny provozni tlak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 60°C

Tepelnd desinfekce: max. 70°C / 4 min
Vedeni a armatura musi byt namontovdny, propléchnuty
a otestovdny podle platnych norem.

Je tfeba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

Sprchy Hansgrohe je mozné pouzivat s hydraulicky a
tepelné fizenymi protokovymi ohfivagi, pokud je tlak
pred armaturou alespoi 0,15 MPa.

Aby se zabrdnilo protékani do pfivody, je povoleno
pfipojovat sprchu pouze na uzaviraci ventily, specidlni
k tomu uspdsobené sanitdrni armatury nebo armatury
se zabudovanym blokovénim zpémného toku v pfipojce
vody.

Jestlize je sprcha napojena na uzaviraci ventil, musi se
tento po kazdém pouziti sprchy zavfit.

Pfi montazi produktu kvalifikovanym odbornym
persondlem je treba dbdt na to, aby upeviiovaci
plochy byly v celém rozsahu upevnéni rovné (z&4dné
vy&nivajici spary nebo navzdjem piesazené obklady),
aby konstrukce stény byla pro montéz produktu vhodnd
a zvl&3té aby v ni nebyla z&dnd slabd mista.

Do pfivodu musi byt zabudovéno se sprchou dodavané
sitko, aby zachycovalo negistoty vyplavené z vodovodni
sité. Vyplavené negistoty mohou ovlivnit funkci sprchy a
nebo mohou vést i k jejimu poskozeni. Na takto vzniké
3kody se nevztahuje zdruka firmy Hansgrohe.
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Technické udaje

Prietokové mnozstvo s prietokovym

ventilom EcoSmart: 6 1/min 0,3 MPa
Prietokové mnoZstvo s armatira: 9 1/min 0,3 MPa
Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 60°C

Termickd dezinfekcia: max. 70°C / 4 min
Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

Je potrebné dodrziavaf smernice o instaldcii, ktoré su
prave teraz platné v krajinach.

Sprchy Hansgrohe je mozné pouzivat’ s hydraulicky a
tepelne riadenymi prietokovymi ohrievaémi, pokial' je
tlak pred armatirou min. 0,15 MPa.

Aby sa zabrdnilo krizovému te&eniu, smie sa sprcha
pripdjat do pripojok vody iba na uzatvdracie ventily, na
3pecidlne uréené sanitdrne armatiry alebo armatiry s
infegrovanymi zamedzovaémi spdtného toku.

Ak je sprcha napojend na uzatvdraci ventil, musi sa
tento ventil po kazdom pouziti sprchy zavrief.

Pri montdzi produktu kvalifikovanym odbornym
persondlom je nutné dbaf na to, aby upeviiovacie
plochy boli v celom rozsahu upevnenia rovné (Ziadne
vyénievaijice $kdry alebo navzdjom predsadené
obklady), aby konstrukcia steny bola pre montdz
produktu vhodnd a zvl&3f aby v nej neboli Ziadne slabé
miesta.

Do privodu musi byt' zabudované so sprchou dodévané
sitko, aby zachytilo negistoty vyplavené z vodovodnej
siete. Vyplavené necistoty mézou ovlivnit' funkciu
sprchy, alebo spdsobit' jej podkodenie. Na takto
vzniknuté 3kody sa nevzt'ahuje zdaruka firmy Hansgrohe.
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Pycckuin

Magyar

TexHUueckme gaHHbIE

MponyckHas cnocobHoOCTS: 6 n/mun 0,3 MMa
MponyckHas cnocobHocTh

apmarypa: 9 n/mun 0,3 MlMa
Pabouee nasneHme: He 6onee. 0,6 Mla
PekomeHayemoe pabouee nasnenne: 0,1 - 0,4 MlMa
(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)
Temnepatypa ropsueit sombi:
Tepmuueckas nesmHdekums:

He 6onee. 60°C
ne 6onee. 70°C / 4 muu

Tpy6bi M apMaTypa AOMKHbI BbiTh YCTAHOBNEHDI,
NPOMBITbI M NPOBEPEHBI B COOTBETCTBUM C
[EeNCTBYOLMMM HOPMAMM.

Heobxoammo cobnionats TpeboBaHUS MO MOHTAXY,
[eNCTBYIOLLME B COOTBETCTBYIOWIMX CTPAHAX.

Oywn Hansgrohe Moo mcnonssosaars ¢
NPOTOYHBIMM BOLOHATPEBATENIMM C TMAPABIMYECKMM M
TEPMMUYECKMM YNPABIEHWUEM, ECIU HAMOP BOMbI B 30HE
no apmarypel cocrasnset He menee 0,15 MIa.

Bo u3bexaHue nonepeuHoro Toro Ayl MOXHO
NonKoYaATh K BOAOMPOBOAY TOMNLKO MPH MOMOLLM
3QMOPHBIX KNAMNAHOB, CNELMANbHOM CAHTEXHUYECKOM
ApPMATypbl UM APMATYPbI C YCTPOMCTBOM,
6nOKMPYIOLMM 06PATHBIM MOTOK.

B cnydyae noaknovYeHms ayLa K 3anopHoOMy Knanaxy,
KNnanaH AOomKeH 3anmMparbCsa nNocne Kaxanoro
MCNONb3OBAHMA AyLWaA.

Mpu MOHTAXXE M3AENMS KBANMOULMPOBAHHBIM
NepcoHAnom HeOBXOAMMO CReamnTs 3a TeM, YTobbI,
NOBEPXHOCTL KpenneHus Gbina NNOCKoM BO Bl 30He
KpenneHus (6e3 BbICTYNAIOWMX WBOB MW CMeLLeHMs
NAMTKK), CTPYKTYPa CTEH NOOXOAMNA A8 MOHTAXA
M3AENMS M, B YOCTHOCTM, He MMENa cnabbix MecT.

[ns npenotBopaleHms NONAAAHUS YACTML, FPs3n

13 BOOOMPOBOLHOM CETU HEOBXOOMMO YCTAHOBMTD
bMnbTP, NpMNAraemsii kK pydyHomy Ayuy. Hactuus
TPS3M MOTYT HOPYLMTb OTAEMbHbIE GYHKLUMM M/ Mam
NPMBECTM K MOBPEXAEHMIO PYHKLMOHAMBHBIX AeTANeN
pyuroro nywa, Hansgrohe He Hecet otBetcTBEHHOCTS 30
NOBPEXAEHWS BCIENCTBME OTCYTCTBMS GUMLTPA.
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Miszaki adatok

Atfolyé vizmennyiség vizkorlatozéval:6 |/perc 0,3 MPa
é\ffolyé vizmennyiség vizcsaptelep: 9 |/perc 0,3 MPa

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hdmérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: max. 70°C / 4 perc
A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes
szabvanyoknak megfeleléen kell felszerelni, dbliteni és
ellendrizni

Az egyes orszagokban érvényes installdcios
iranyelveket be kell tartani.

A Hansgrohe zuhanyok kizarélag akkor hasznélhatéak
hidraulikus vagy termikus étfolyds vizmelegitével, ha a
viznyomds a csaptelep el8tt minimum az 0,15 MPa-t
eléri.

A keresztfolyds elkeriilése érdekében a zuhanyfejet csak
zarészelepekhez, specidlisan erre kialakitott szaniter
csaptelepekhez vagy integrdlt visszafolydsgatléval
ellatott vizcsatlakozdsokhoz szabad bekétni.

Ha a zuhanyfej egy zdrészelephez van kétve, akkor ezt
a zuhanyfej minden hasznélata utdn el kell zamni.

Mikézben szakképzett szakember végzi a termék
felszerelését, igyelni kell arra, hogy a régzitési feliletek
a régzitési terilet teljes egészén sikok (nincsenek kidllé
fugdk vagy csempeszélek), a fal felépitése alkalmas

a termék felszereléséhez, és killonssképpen, hogy
nincsenek benne gyenge pontok.

A kézi zuhanyhoz csomagolt szirétémitést be kell
szerelni a vizhdlézatbdl szdrmazé szennyezddések
kikiszobolésére. A bedramlé szennyez8dések
akaddlyozhatijék és / vagy teliesen tonkre is tehetik

a zuhany funkciéit. Az ezekbdl adédé karokért a
Hansgrohe nem felel.



Suomi

Svenska

Tekniset tiedot

Lapivirtausmaard EcoSmart:
i& kaytettdessa:
Lapivirtausm&ard hana:

6 1/min 0,3 MPa

i& kaytettdessd: 9 1/min 0,3 MPa
Kayttdpaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kéyttépaine: 0,1 - 0,4 MPa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)

Kuuman veden lémpétila: maks. 60°C

Lampddesinfektio: maks. 70°C / 4 min
Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevia
asennusohijeita.

Hansgrohe késisuihkuja voi kayttaé hydraulisesti tai
termisesti ohjattujen l&pivirtauskuumentimien yhteydessd,
jos virtauspaine ennen kalustetta on véhintéén 0,15
MPa.

Ristiinvirtauksen valttamiseksi, suihkun saa liittaa
vain sulkuventtiileihin, erityisesti siihen tarkoiteftuihin
saniteettiarmatuureihin tai armatuureihin, joissa on
integroidut paluuvirtausestimet vesiliitdnndissd.

Jos suihku on liitetty sulkuventtiiliin, se on suljettava
suihkun jokaisen kéyton jélkeen.

Kun pétevé ammattihenkildsts suorittaa tuotteen
asennusta, on huomioitava, ettd kiinnityspinta on koko
kiinnityksen alueella tasainen (ei ulkonevia saumoja tai
laattojen tasomuutoksia) ja, etté seinén rakenne soveltuu
tuotteen asentamiseen eikd siind ole heikkoja kohtia.

Kasisuihkun mukana toimitettu sihtitiiviste on
asennettava paikalleen, jotta lian huuhtoutuminen
vesijohtoverkostosta kdsisuihkuun estyy. Huuhtoutuvat
likahiukkaset voivat héiritd suihkun toimintaa tai
vahingoittaa toimintaosia, Hansgrohe ei vastaa tdsta
aiheutuneista vahingoista.

Tekniska data

Genomstrédmningskapacitet
med EcoSmart:
Genomstrémningskapacitet
med blandare:

6 1/min 0,3 MPa

9 1/min 0,3 MPa

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min
Ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

De installationsriktlinjer som géller i Idnderna ska f&ljas.

Hansgrohe duschar kan anvéndas tillsammans med
hydrauliskt och termiskt styrda varmvattenberedare
nér flddestrycket uppgér till minst 0,15 MPa framfér
blandaren.

For att férhindra korsfléde far duschen endast anslutas
till armaturer avsedda speciellt fér detta dndamal
eller till armaturer med integrerade backventiler i
vattenanslutningarna.

Om duschen &r ansluten till en sparrventil s& maste
denna sténgas varje géng duschen har anvéints.

Naér kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r
det viktigt att ténka p& att monteringsytan &r plan i alla
delar av arbetsytan (inga fogar som sticker ut eller
klinkerférskjutningar), att véiggkonstruktionen passar
till montering av produkten samt att den inte har svaga
punkfer.

Silpackningen som féljer med duschen méste monteras
for att undvika att smuts frén ledningsnétet tréinger in.
Smuts som spolas in kan p&verka funktionerna och/eller
leda till skador pé funktionsdelar i duschen. Hansgrohe
frénsager sig allt ansvar fér skador som kan héarledas
till detta.
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Lietuviskai

Hrvatski

Techniniai duomenys

Vandens pralaidumas su

oro kompresoriumi: 6 1/min 0,3 MPa
Vandens pralaidumas su

oro maidytuvai: 9 1/min 0,3 MPa
Darbinis slégis: ne daugiau kaip 0,6 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1 - 0,4 MPa

(1T MPa =10 bary = 147 PSI)
Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:
min

ne daugiau kaip 60°C
ne daugiau kaip 70°C / 4

Vamzdziai ir sujungimai turi biti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojanéias normas.

Laikykites atitinkamoje $alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

,Hansgrohe” stacionarios duso galvos gali boti
naudojamos su hidrauliskai ir termiskai regulivojamais
momentiniais ildikliais, kai vandens slégis mazesnis

kaip 0,15 MPa.

Kad bty apsisaugota nuo priesinés tékmés, duso
galvuté gali buti jungiama tik prie blokuojamyjy
voztuvy, specialiai tam skirty sanitariniy maidytuvy arba
maidytuvy su integruotais atbuliniais voZtuvais.

Jeigu dusas prijungtas prie uztvarinio voztuvo, kaskart
pasinaudojus dusu jis turi biti uzdaromas.

Montuojant produktq, specialistas privalo sitikinti, kad
sienos plotas, prie kurio dedama montavimo plokste,
yra lygus (jokiy plyteliy ar kity nelygumy), kad sienos
struktra yra pritaikyta produkto montavimui ir neturi
jokiy silpny viety.

Tinklelis, kuris yra ranky du3ass pakuotéje, privalo bti
istatytas, kad bty apsaugota nuo iSorés nedvarumy.
Nesvarumai gali pakenkti ranky dusass funkcionalumui
ir (arba) sugadinti ranky du3ass funkcines dalis. Tokiu
atveju ""Hansgrohe"" atsakomybés neprisiima.
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Tehnicki podatci

Protok vode sa EcoSmart-om: 6 1/min 0,3 MPa

9 1/min 0,3 MPa

Protok vode sa armaturat-om:

Najveéi dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuceni tlak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: tlak 60°C

Termi¢ka dezinfekcija: tlak 70°C / 4 min
Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani
prema vazeéim normama.

Obvezno se moraju uvaZiti propisi o instalacijama koji
vrijede u dotiénoj zemlji.

Hansgrohe tuevi mogu se koristiti u kombinaciji sa
hidrauli¢ki i termicki reguliranim protoénim bojlerima
ukoliko tlak ispred armature iznosi najmanje 0,15 MPa.

Kako bi se izbjegao krizni tok vode, tus se smije
priklju€ivati samo na zaporne ventile, posebno
predvidene sanitarne uredaije ili armature s ugradenim
nepovratnim ventilima u prikljuécima za vodu.

Ako je tus priklju¢en na zaporni ventil, isti se mora
zatvoriti nakon svakog koristenja tusa.

Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da &itava povrsina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica), da
je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda te
osobito da nema slabih mjesta.

Filter potrebno je ugraditi kako bi se regulirao protok
vode i smanijio dotok prljavitine. Za eventualna
odteéenja uzrokovana prljavitinom proizvodaé
Hansgrohe nije odgovoran.



Tirkce

Romaéna

Teknik bilgiler

6 1/dak 0,3 MPa
9 1/dak 0,3 MPa
azami 0,6 MPa

Debisi (akis sinirlayicisi ile):
Debisi (akis sinirlayicisi ile) armatiir:
Isletme basinci:

Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhig: azami 60°C

Termik dezenfeksiyon: azami 70°C / 4 dak
Borularin ve armatirin montaji, ytkanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Hansgrohe bataryalari, bataryanin 8niindeki akis
basinci en az 0,15 MPa olursa hidrolik ve termik
kumandali sofbenlerle baglantili olarak kullanilabilir.

Capraz akisi dnlemek icin dus sadece kapatma
valflerine, dngérilen sihhi armatirlere veya su
baglanhlarinda entegre geri akis énleyicilere sahip
armatirlere baglanabilir.

Puskirtme bashgr bir kapatma vanasina baglanmissa,
bunun piiskiirtme bashginin her kullanimi sonrasinda
kapatlmasi gereklidir.

Miteahhit, Grini monteleyecegi yer, yani montaj
plakasinin monte edilecegi duvar alaninin timi diz
(herhangi bir eklem yerinin ya da duvar fayansinin
cikintisiyla) engellenmemis, yapisi Grini montelemeye
uygun bir sekilde ve herhangi zayif noktasi olamamasini
saglamalidir.

El dusu kafasina eklenmis olan sizgec contasi, boru
sebekesinden sizan kirlerin éniine gecmek icin,

yerine monte edilmelidir. Iceri sizan bu kirler dusun
fonksiyonunu sekteleyebilir ve/veya dusun fonksiyon
parcalari iizerinde hasarlara sebep olabilir, bu yiizden
meydana gelen hasarlardan Hansgrohe sorumlu
tutulamaz.

Date tehnice

6 1/min 0,3 MPa
9 1/min 0,3 MPa

Debit de ap& cu EcoSmart:
Debit de apd cu bateria:

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de funcfionare recomandaté: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 60°C

Dezinfecfie termicd: max. 70°C / 4 min
Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare valabile
in tara respectivd.

Capetele de dus Hansgrohe pot fi utilizate cu boiler
instant cu comandé termicd sau hidraulicd dacd
presiunea apei de alimentare inainte de baterie este de
min. 0,15 MPa.

Pentru evitarea scurgerii inapoi a apei, dusul poate fi
racordat doar la vane de inchidere, armdturi sanitare
prevazute in special in acest scop sau armdturi cu sistem
de refinere la racordurile de apa.

Dacd dusul este racordat la o supapd de inchidere,
aceasta trebuie inchisé dupd fiecare utilizare a dusului.

La montarea produsului de cétre un personal calificat
trebuie s& fifi atenfi ca suprafata, unde se fixeaza
produsul s& fie platd pe toatd suprafata utilizata (sa nu
existe rosturi sau faiante proeminente), peretele s& fie
adecvat pentru montarea produsului si s& nu existd zone
de rezistenfd redusd.

Montati garnitura de filtru livratd impreund cu capatul
de dus de mand pentru evitarea pdtrunderii impuritdfilor
din refeaua de alimentare. Impuritdtile p&trunse pot
influenta functionarea aparatului si/sau provoca
deteriorarea capétului de dus. Garantia nu acoperd
aceste daune.
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EXAnvika

Slovenski

Texvika XapakrnpioTika

Karavahwon vepou pe ehayiotormoint

vepou: 6 1/min 0,3 MPa
Karavahwon vepol pe mmarapia: 9 1/min 0,3 MPa
Aeimoupyia mieong: ¢wg 0,6 MPa
2uvioT@pevn Aeiroupyia Tieong: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Oeppokpacia {eoTol vepou: ¢wg 60°C

O¢ppikn amoAupavon: twg 70°C / 4 min
O1 cwAfveg kal n prratapia mpémer va TomoBernBoly
olpdwva pe Ta 1oxUovta mpoTuma, va teboly umd Tieon
kai va Sdokipactoly.

Oa mpimel va TnpolvTal o odnyieg eykatdoTaong mou
1oxUouv ot k&Be kpdTog.

O kataioviothpeg Hansgrohe pmopolv va cuvéuactolv
pe TaxuBeppooidwveg uSpaulikol kai Beppikol etyyou,
o6tav n meon pong g Bavag apiBuei Toukdyiotov 0,15
MPa.

Ma v anotpot Siactaupolpevng pong Ba mpémel
T0 VTOUG va ouvdieTal oTiG cuVOETEIG VEPOU POVO pe
BaABideg Siakomg, pe eidikég yia autdy Tov okoTd
prarapieg Aoutpou 1} PITaTapieq He EVOWPATWHEVEG
Siataéeig avremoTpodng vepou.

E&v To vroug ival ouvdedepévo pe BarBida Sdiakorig,
Oa mpémel kAOe popd mpoTol pnoipoToIEiTE TO VTOUG
va kheivere T ParBida.

Kard m ouvappolodynon tou mpoidvrog amo
katapriopivo kal eledikeupivo poowiké Ba mpémel
va 600¢i mpoooyn, wote n emdaveia otepiwong otn
GuVOAIKR TrepIoxT) oTeptwong va eivar emmedn (va

pnv umdpyouv mpoedixovreg appoi f MBoydpwon
mhakibiwv), GoTe n karackeur) Tou Toixou va evai
KAtaAANAn yia T ouvappoAoynon Tou TPoiovTog Kal
©oTe n emdaveia va pnv mapoucidlel adtvapa onpeia.

Mpéme va eykaraotabei To mapépBucpa dirrpou mou
ouvodelel Tov katalovioTipa katd Térolo TpdTo, WoTE va
amodelyovral pUmol TTou TTpoépyovTal amd To SiKTuo
Uépeuong. O1 plror amd To Siktuo USpeuong propoly
va emnpedoouy apvnrikd kai/ 1y va mpo&evijoouv {npia
oTa AeIToupyikd TPApATA TOu KaTalovioTAPa (vioug).
Terolou €idoug {nuieg Sev kaNimrrovral amd Ty eyyunon
Hansgrohe.

14

Tehniéni podatki

Pretok vode z EcoSmartjem

(omejevalnikom pretokal): 6 1/min 0,3 MPa
Pretok vode amatura: 9 1/min 0,3 MPa
Pression de service autorisée: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode: maks. 60°C

Termi¢na dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min
Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti po
veljavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

Prhe Hansgrohe lahko uporabljate v povezavi s
hidravli¢no in termi&no uravnavanimi pretoénimi grelniki,
e je pretocni tlak pred armaturo najmanj 0,15 MPa.

Da se prepredi krizni tok, se sme prha prikljuéiti le na
zaporne ventile, posebej za to predvidene sanitarne
armature ali armature z integriranimi protipovratnimi
ventili v priklju¢kih za vodo.

Ce je prha priklju&ena na zaporni ventil, se mora ta po
vsaki uporabi prhe zapreti.

Kamorkoli bo pogodbenik namestil izdelek, mora
poskrbeti, da je celotno obmogje stene na katero bo
plo¥¢a name$&ena ravno (brez strlecih fug ali robov
ploi¢ic), ter da je struktura stene primerna za namestitev
in je brez 3ibkih tock.

Filter, ki je prilozen roéni prhi, je potrebno vgraditi,

da prho zai¢itimo pred umazanijo iz vodovodne
napeljave. Umazanija lahko okvari ali poskoduje dele
roéne prhe. Za tako nastalo $kodo Hansgrohe ne
odgovaria.



Estonia

Latviski

Tehnilised andmed

Labivool EcoSmart'i korral: 6 1/min 0,3 MPa
Labivool segistisari korral: 9 1/min 0,3 MPa
Toorohk maks. 0,6 MPa
Soovitatav t66r&hk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C

Termiline desinfektsioon: maks. 70°C / 4 min
Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb jargida.

Hansgrohe ilepeadusie vaib kasutada koos
hidrauliliselt ja termiliselt juhitavate boileritega, kui vee
réhk on véhemalt 0,15 MPa.

Ristivoolu véltimiseks tohib vihmuti hendada
veetorudega iiksnes sulgeventiili, spetsiaalselt selleks
ettendhtud sanitaararmatuuride véi integreeritud
tagasivoolutakistiga armatuuride juurest.

Kui dus3 on Ghendatud sulgventiiliga, tuleb see alati
pdrast kasutamist sulgeda.

Toote paigaldamisel peab t6&vétia tagama, et kogu
seinapind, kuhu paigaldusplaat kinnitatakse, on lame
(kski vuuk ega keraamiline plaat ei ulatu esile), ning et
seina konstruktsioon on toote paigaldamiseks sobiv ja
sellel puuduvad nérgad kohad.

Kaitsmaks dussi torust tuleva mustuse eest, on vaja
paigaldada dusiga kaasasolev mustusesdel. Sissetulev
mustus vaib funktsioneerimist kahjustada ja/véi rikkuda
dusi detaile. Sellest tulenevate kahjude eest Hansgrohe
ei vastuta.

Tehniskie dati

6 1/min 0,3 MPa
9 1/min 0,3 MPa
maks. 0,6 MPa

Caurteces intensitate ar EcoSmart:
Caurteces intensitate ar jaucéjkrans:
Darba spiediens:

leteicamais darba spiediens: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta ddens temperatira: maks. 60°C

Termiska dezinfekcija : maks. 70°C / 4 min
Caurulvadi un armatira ir jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka esoiajiem standartiem.

Jaievéro attiecigas valstis spekd esosas montazas
prasibas.

Hansgrohe dusas var izmantot kombinécija ar
hidrauliski un termiski vadé@miem caurteces silditajiem, ja
plismas spiediens ir vismaz 0,15 MPa.

Lai noveérstu 3kérsplosmu, dudu drikst pieslegt
udensvadam tikai ar blokétajvarstiem, specialu
santehnisko armatiru vai armatiru ar integrétu
atpakalplismas blokétaju.

Ja duda ir pievienota atvieno3anas vérstam, to péc
katras dusas lietodanas nepiecieams aizvért.

Ja izstradajuma montazu veic kvalificéti specialisti,
jaseko, lai nostiprina3anas virsma visa nostipringanas
zona bitu gluda (Suves un flizes nav izvirzitas uz aru),
lai sienas konstrukcija bty piemérota izstradajuma
montazai un butu pietiekami izturiga.

Jaiemonté dusas komplekta esoiais filtrs, lai novérstu
nefirumu iepld3anu no Gdens vada. leskalotie nefirumi
var traucét dudas funkciju un / vai arf izraisit rokas
dusas dalu bojajumus, par kuriem Hansgrohe nenes

atbildibu.
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Srpski

Norsk

Tehniéki podaci

Protok vode sa EcoSmart-om: 6 1/min 0,3 MPa
Protok vode sa armature-om: 9 1/min 0,3 MPa
Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 60°C

Termicka dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min
Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim zemljama
vaze za instalacije.

Hansgrohe tuevi se mogu koristiti u kombinaciiji s
hidraulicki i termicki kontrolisanim proto&nim bojlerima
ukoliko pritisak iznosi najmanje 0,15 MPa.

Kako bi se sprecilo ukritavanije tokova vode, tu sme da
se prikljugi samo na ventile za zatvaranije, specijalno

u tu svrhu predvidene sanitarne baterije ili armature sa
integrisanim nepovratnim ventilima v prikljuécima za
vodu.

Ako e tus prikljugen na ventil za zatvaranie, isti mora
da se zatvori posle svakog korid¢enja tusa.

Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda, i
posebno da nema slabih mesta.

Obavezno ugradite mrezZicu upakovanu s tusem, &ime
sprecavate ulazak prljavitine iz vodovoda. Prljavitina
moze dovesti do deliminog ili potpunog osteéenija
delova tusa. Za eventualna odteéenja uzrokovana
prljavitinom proizvoda& Hansgrohe nije odgovoran.
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Tekniske data

Gjennomstremningsytelse med
EcoSmart: 6 1/min 0,3 MPa
Gjennomstremningsytelse med amatur:9 |/min 0,3 MPa

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 Mpa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 60°C

Termisk desinfisering: maks. 70°C / 4 min
Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de enkelte
land skal felges.

Armaturer fra Hansgrohe kan brukes sammen med
hydraulisk og termisk stryrte gjennomstrgmningsovner
nér gjennomstremningstrykket far armaturen er p& minst
0,15 MPa.

For & forhindre tilbakestramning, skal dusjen kun kobles
til en spesielt utformet saniteerarmatur eller en armatur
med integrert tilbakeslagsventil i vanntilfarselen.

Er dusjen koblet til en tilbakeslagsventil, m& den stenges
etter bruk av dusjen.

Nar kvalifisert fagfolk monterer produktet, skal man
pase at hele omrédet der produktet monteres er
plant (ingen fremstdende fuger eller flisekanter), at
oppbygging av veggen er egnet for montasie av
produktet og at veggen ikke viser noen svakpunkter.

Silpakningen som er levert med dusjen skal bygges inn
for & forhindre at smuss spyles inn fra ledningsnettet.
Innspylt smuss kan pé&virke funksjonen negativt og/eller
kan medfere skader p& handdusjens funksjonsdeler.
Hansgrohe pétar seg inget ansvar for skader som
resulteres av dette.



BBJITAPCKU

Shqip

TexHUUEecKn AAHHN

Mouwrocrt Ha notoka ¢ EcoSmart
(orparHuumTen Ha npotmuane): 6 n/mun 0,3 MMMa
MouwHocr Ha notoka ¢ Apmarypara: 9 n/mun 0,3 MIMa

Pa6otHo Hansrawxe: makc. 0,6 MlMa
Mpenopbuntento pabotho Hangrade: 0,1 - 0,4 MlMa
(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)

TemnepaTypa Ha ropeLarta Boaa: make. 60°C

TepmuuHa nesmHpekums: makc. 70°C / 4 MMMa
TpvbonposoamTe M apmatypara Tpsbsa aa ce
MOHTUPAT, NPOMMST U MPOBEPST B CbOTBETCTBUE C
BANMOHWUTE HOPMM.

Tpﬂ6BQ ana 61:]1(]T CNAa3BAHM BANMOHUTE B CbOTBETHUTE
CTPAHU NPeanmUCcaHmsa 3a MHCTAnMpaHe.

Pasnpckearenure Ha Hansgrohe morar aa ce usnonsear
BbB BPB3KA C XMAPABMMYHO U TEPMMUUHO YNPABNSEMM
NPOTOYHM HATPEBATENM, AKO XMAPABIAMYHOTO HANArAHE
Ha apmarypara e muHmmym 0,15 MMa.

3a na ce m3berte KPHLCTOCBAHE HA MOTOKA,
pasnpbckBarenst Tps6Ba Aa Ce CBLP3BA CAMO KbM
CMUPATENHKU KNANAHM, CNeUManHo NpensuaeHM 3a uenta
CAHUTAPHM APMATYPU UM APMATYPU C MHTETPUPAHM
npennasurent 3a obpaTeH NOToK B M3BOAMTE 3d BOAA.

AKO pasnpbCKBATENST Ce CBbPXE KbM CMIMPAYEH KNANAH,
ToM TPa6BA AG Ce 3aTBAPA CNEf BCSKO M3MON3BAHE HA
pasnpsckeatens.

IMpr MOHTAXX HA NPOAYKTA OT KBANMOULMPAHH
CMeuManucTH 0a Ce BHMMABA 30 TOBA, 3aKPenBallaTa
NOBBLPXHOCT B LiENMS AMANA3OH HA 30KPENBAHETo Aa
6bae pasHa (6e3 u3nbkHANM Gyri UnK M3MECTBaHE HA
NAOYKM), KOHCTPYKUMSTA HO CTEHATA AA € NOAXOASWa
30 MOHTGXX HO MPORYKTA M 0COBEHO 30 TOBA, A HAMA
cnabu mecra.

OnakoBaHOTO 30€[HO C PA3NPBCKBATENS YNTbTHEHWUE
¢ ueaka Tp96Ba AA Ce MOHTMPA, 3a Aa ce usberte
HATPYMBAHE HA 3AMBPCABAHMS OT BONONPOBOAHATA
Mpexa. HatpynsaHeto Ha 3aMbPCABAHMS MOXE Ad
HAPYWM GYHKUMATA /UK Aa foBENE O YBPEXAAHMS
HO GYHKUMOHANHKTE YACTM HO Pa3NpbCKBATENS,
Hansgrohe He Hocu oTroBopHOCT 3a nonyuunuTe ce no
TO3M HAUMH LLETH.

Té dhéna teknike

Kapaciteti i rriedhjes me EcoSmart: 6 |/min 0,3 MPa
Kapaciteti i rriedhjes me armatura: 9 |/min 0,3 MPa
Presioni gjaté punés maks. 0,6 Mpa
Presioni i rekomanduar: 0,1 - 0,4 Mpa
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 60°C

Dezinfektim Termik: maks. 70°C / 4 min
Tubacionet dhe rubinetet duhet gé t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né fuqi

Duhet té& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, té
vlefshme pér vendet respektive.

Armaturat e Hansgrohe mund té pérdoren né kombinim
me ngrohés elekiriké & ujit t& drejtuar né ményré
hidraulike ose termike nése presioni i rriedhjes para
armaturés éshté minimumi 0,15 MPa.

Pér t& evituar rriedhjen e térthoré, grupi i dushit duhet
té lidhet vetém né valvulat e bllokimit, né saracineskat
e parashikuara pocarésisht pér kété qéllim ose né
saracineskat me valvula t& integruara moskthimi né
lidhijet e uijit.

Nése dushi do t& montohet né njé valvul bllokuese,
atéheré kjo duhet t& mbyllet pas ¢do pérdorimi t& dushit.

Gjaté montimit t& produktit nga ana e personit t&
kualifikuar duhet pasur parasysh qé e gjithé sipérfagja
mbérthyese té jeté e drejté (nuk duhet t& keté hapésira
mes pllakave). Mbi t& gjitha muri duhet té jeté i
pérshtatshém pér montim dhe nuk duhet t& keté pika t&
dobéta.

Sita qé i kemi bashkéngijitur spérkatéses duhet pérdorur
pér t& evituar thithjen e papastértive nga rriefi i
ujésjellésit. Ndotjet mund t& démtojné pjesé funksionale
té spérkatéses. Hansgrohe nuk merr pérgjegijésiné pér
démet e shkaktuara né kété ményré.
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